thb &

g B4 T8 ST
Fl/IN EA ) e 3
odR eyl zxxu@must.edu.mo
: — LRER (853) 8897-2815
A 3 R727
— .
SISER TP B E R AT RR]D PR F

g
FAAEH : PR E N FENFEE F AT

A s 7{7—;“ 7 75;;"&? \&{‘;g;‘?' ¥4 f_f_;g
PF

ER
2016.08- 2019. 12 2 Mz 2 A E g\ o /fpr gl / F 1 ¥
(Translator’s Visibility and Paratexts--A Case Study on Tang De-Gang’s Translation
of The Personal Reminiscence of Dr. Hu Shi)
2009.09 - 2011.06 = » ~ #/%+%:F% < %4 W/ m L % i~ (Henry James’
Periodic Style and His Anxiety of Modern Experience--A Cognitive Stylistic Reading
of The Golden Bowl and The Wings of the Dove)
2005.09 - 2009.07 % @4 %~ & /&84 0/ %1 F i (A Brief Interpretation of
the Application of Functionalist Approaches in Translating Journalistic Metaphor)
202102 % % BN A E/ BAFEER / B
202009 - 202101 & & % A0 & F /¢ EE FE /R0 (hBy)
201210 -201508 & L F e/t EF FRu/Bh gk ~ R
E AL L
e F:
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Translation and Interpreting
2021.12.02: “New Trends in Pragmatics Research--A Structured Review on Further Advances in
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